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Fenstermelder 
 

 ACHTUNG 

 

 

– Verbrauchte Batterien nicht mit dem Hausmüll 
entsorgen. 

– Defekte Lithiumbatterien dürfen nicht per Luftfracht 
verschickt werden. Bei anderen Transportarten muss 
die Sondervorschrift 188 der ADR beachtet werden. 

 

 
■ Montageanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. 
■ Weitere Benutzerinformationen unter www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome oder durch 
Scannen des QR-Codes. 

■ Informationen zur Systemeinbindung siehe Systemhandbuch 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Mit dem Fenstermelder kann der Zustand von Fenstern  
(geöffnet, gekippt, geschlossen) durch ein Funksignal gemeldet und 
überprüft werden. Ein bereits vorhandener Fenstergriff muss nicht 
ersetzt werden. Es dürfen nur Batterien des Typs CR2 verwendet 
werden. Eine Batterie ist im Lieferumfang enthalten. 
■ Ausführliche Informationen zum Funktionsumfang befinden sich 

im Technischen Handbuch (siehe QR-Code in dieser Anleitung) 
 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt Busch-Jaeger | ABB, dass der Funkanlagentyp 6222/1 
AP-XX-WL und WBl-S-1-XX-WL der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
■ 6222/1 AP-XX-WL:  

www.busch-jaeger-katalog.de/ 6200-0-0067,artikel.html 
■ WBl-S-1-XX-WL: 

www.busch-jaeger-catalogue.com/ 6200-0-0101,artikel.html 

Technische Daten 
 

Spannungsversorgung 1 x CR 2; 3 V 
Typische Batterie-Lebensdauer 3 Jahre 
Übertragungsprotokoll free@home wireless 
Übertragungsfrequenz 2,400 … 2,483 GHz 
Maximale Sendeleistung WL 
(wireless) < 15 dBm 

Schutzart IP20 
Umgebungstemperatur - 5 °C – + 50 °C 
Lagertemperatur - 20 °C – + 70 °C 

 

  Montagevoraussetzungen 
 

Hinweis
Sender und Empfänger kommunizieren über Funk. Die Reichweite ist 
von den baulichen Gegebenheiten abhängig. Wände oder Decken, 
insbesondere mit Stahlarmierungen oder Metallverkleidungen, 
schränken die Reichweite ein. 
 

Der Abstand der Komponenten zu fremden Sendegeräten, die 
ebenfalls hochfrequente Signale abstrahlen (z.B. Computer, Audio- 
und Videoanlagen) sollte mindestens 1 m betragen. 
 

Fenster mit Aufsätzen oder Zierleisten: 
– Vor der Montage prüfen, ob von der Mitte des Vierkantloches 

19 mm Abstand zu jeder Seite bestehen (Gesamtbreite des 
Fenstermelders 39 mm). 

Vierkantstift des Fenstergriffes zu lang: 
– Lässt sich der Fenstergriff bei montierter Vierkantverlängerung 

nicht vollständig auf den Fenstermelder aufsetzen, muss unter 
Umständen. der Vierkantstift des Fenstergriffes gekürzt werden. 

– Dafür den Fenstermelder demontieren. 
– Den Abstand des Fenstergriffs zum Fenstermelder (Pos. X) 

messen und 2 mm dazu addieren. 
– Vierkantstift entsprechend mit einer Metallsäge kürzen. 
Vierkantstift des Fenstergriffs zu kurz: 
– Ist der Vierkantstift des Fenstergriffes zu kurz, kann er durch den 

mitgelieferten Aufsatz verlängert werden. 

  Montage 
1. Vorhandenen Fenstergriff entfernen. 
2. Die Markierung der Vierkanthülse auf die Markierung des 

Fenstermelders ausrichten. 
3. Die beiliegenden Zwischenringe einsetzen. 
 

Hinweis
Durch die Zwischenringe können Fenstergriffe sowohl mit 10 mm 
Nocken, als auch mit 12 mm Nocken verwendet werden.
– 3a: Griffe mit 10 mm Nocken: Die mitgelieferten Zwischenringe in 

die Vertiefungen des Fenstermelders einsetzen. 
– 3b: Griffe mit 12 mm Nocken: Die mitgelieferten Zwischenringe 

auf die Nocken des Fenstermelders aufsetzen. 
 

Hinweis
Der Fenstergriff darf nur in der Stellung "geschlossen" montiert 
werden.
 

4. Fenstergriff in Stellung "geschlossen" stellen. 
5. Fenstergriff zusammen mit dem Fenstermelder aufsetzen. 
6. Fenstergriff zur Seite drehen und mit den mitgelieferten 

Schrauben festschrauben. 
 

ACHTUNG
Beschädigung des Fensterrahmens und des Fenstermelders 
– Zur Montage des Fenstermelders nur die beigefügten Schrauben 

verwenden. Die Maximale Länge beachten, damit der 
Fensterrahmen nicht beschädigt wird.

 

7. Identlabel abziehen und in Liste einkleben (bei System Access 
Point). 

 

Hinweis
Batterie erst unmittelbar vor dem Anlernen einlegen.
 

 

Inbetriebnahme 
Inbetriebnahme bei fabrikneuen Geräten 
Die Anmeldung erfolgt über die Inbetriebnahmeoberfläche des Sys-
tem Access Point.  
1. Scanmodus starten  

(„Einstellungen“ > „free@home-Wireless“ > „Wireless Geräte 
Suchen“). 

2. Batterie in das Gerät einlegen (6-a). 
– Die LED (6-b) blinkt kurz auf (Batteriefunktionstest).  
– Das Gerät ist nun 10 Minuten im Anlernmodus. 
– Die LED (6-b) blinkt nun solange, wie der Anlernmodus aktiv 

ist. 
 
Inbetriebnahme bei schon angelernten Geräten 
Ein schon angelerntes Gerät muss zurückgesetzt werden,damit es 
erneut in den Anlernmodus versetzt werden kann. 
1. Batterie aus Gerät entnehmen und 30 Sek. warten. 
2. Batterie wieder einlegen und gleichzeitig Taste (6-c) mind. 

15 Sekunden gedrückt halten, bis die LED (6-b) nicht mehr blinkt. 
 
Das Gerät muss zur Ausführung zusätzlicher Funktionen parametriert 
werden. 
 

Hinweis 
Ausführliche Informationen zu Inbetriebnahme und Parametrierung 
befinden sich im Technischen Handbuch und in der Onlinehilfe des 
System Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Das Firmware-Update erfolgt über den System Access Point. 
 

 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Ein Unternehmen der ABB Gruppe,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; D: 0800 3733 28 4  
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Window sensor 
 

 WARNING 

 

 

– Do not dispose of used batteries in the household 
waste. 

– Defective lithium batteries must not be sent via air 
freight. For other types of transport the regulations 188 
of the ADR must be observed. 

 

 
■ Please read the mounting instructions carefully and keep them for 

future use. 
■ Additional user information is available at www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome or by scanning 
the QR code. 

■ For information on system integration please see the system 
manual (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Intended use 
The Window sensor can be used to check and signal the state of the 
windows  
(open, tilted, closed) via a radio signal. An existing window handle 
must not be replaced. Only batteries of type CR2 are permitted to be 
used. A battery is included in scope supply. 
■ For detailed information about the range of functions see the 

technical reference manual (see QR code in this manual). 
 

Declaration of conformity 
Busch-Jaeger | ABB herewith declares, that radio system types 
6222/1 AP-XX-WL and WBl-S-1-XX-WL conform to directive 
2014/53/EU. The complete text of the EU declaration of conformity is 
available at the following Internet address: 
■ 6222/1 AP-XX-WL:  

www.busch-jaeger-katalog.de/ 6200-0-0067,artikel.html 
■ WBl-S-1-XX-WL: 

www.busch-jaeger-catalogue.com/ 6200-0-0101,artikel.html 

Technical data 
 

Power supply 1 x CR 2; 3 V 
Typical battery service life 3 years 
Transmission protocol free@home wireless 
Transmission frequency 2.400 - 2.483 GHz 
Maximum transmission power WL 
(wireless) < 15 dBm 

Protection IP20 
Ambient temperature -5°C – +50°C 
Storage temperature -20°C – +70°C 

 

  Requirements for installation 
 

Note
Transmitter and receiver communicate via radio control. The 
transmission range depends on the structural conditions. Walls and 
ceilings, especially steel reinforcements or metal claddings, reduce 
the transmission range. 
 

The distance of components to other transmitters that also emit high-
frequency signals (e.g. computers, audio and video systems) should 
be at least 1 m.
 

Windows with attachments or decorative strips: 
– Prior to the installation, check whether there is a free space of 19 

mm to all sides from the centre of the square hole (total width of 
the window sensor: 39 mm). 

Square bar of window handle too long: 
– If the square extension is installed and the window handle cannot 

be set completely onto the window sensor, the square bar of the 
window handle may have to be shortened. 

– To do this, dismantle the window sensor. 
– Measure the gap between the window handle and the window 

sensor (Pos. X) and add 2 mm. 
– Shorten the square bar accordingly using a metal-cutting saw. 
Square bar of window handle too short: 
– If the square bar of the window handle is too short, it can be 

extended with the supplied attachment. 

  Mounting 
1. Remove the existing window handle. 
2. Align the reference mark on the square bushing with the 

reference mark of the window sensor. 
3. Insert the supplied intermediate rings. 
 

Note
The intermediate rings allow window handles with 10 mm cams and 
with 12 mm cams to be used. 
– 3a: Handles with 10 mm cams: Insert the supplied intermediate 

rings into the recesses of the window sensor. 
– 3a: Handles with 12 mm cams: Set the supplied intermediate 

rings onto the cams of the window sensor. 
 

Note
Do not install the window handle unless it is in the “closed” position.
 

4. Set the window handle into the "closed" position. 
5. Attach the window handle together with the window sensor. 
6. Turn the window handle to the side and fasten it with the supplied 

screws. 
 

WARNING
Damage to the window frame and window sensor 
– Use only the screws that are supplied for installing the window 

sensor. Observe the maximum length in order not to damage the 
window frame.

 

7. Remove the identification label and glue it into the list (at System 
Access Point). 

 

Note
Insert the battery only directly before programming starts. 
 

 

Commissioning 
Commissioning of totally new devices 
The login is carried out via the commissioning interface of the System 
Access Point.  
1. Start the scanning mode  

("Settings" > "free@home-Wireless" > "Search for wireless 
devices“). 

2. Insert the battery into the device (6-a). 
– The LED (6-b) flashes briefly (battery function test).  
– The device is now in programming mode for 10 minutes. 
– The LED (6-b) now flashes as long as the programming mode 

is active. 
 
Commissioning of devices already programmed 
A device that has already been programmed must be reset to enable 
it to be set again into programming mode. 
1. Remove the battery from the device and wait 30 seconds. 
2. Reinsert the battery and simultaneously keep the central button 

(6-c) pressed for at least 15 seconds, until the LED (6-b) stops 
flashing. 

 
The device must be parameterized for the use of additional functions. 
 

Note 
Detailed information about commissioning and parameterization is 
available in the technical reference manual and the online help of the 
System Access Point. 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
The firmware update is carried out via the System Access Point. 
 

 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - A member of the ABB Group,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, Germany, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.com 
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Detector de ventana 
 

 ATENCIÓN 

 

 

– No deseche las pilas en la basura doméstica. 
– Las pilas de litio defectuosas no pueden ser enviadas 

por transporte aéreo. Para el resto de tipos de 
transporte debe respetarse la disposición especial 188 
del acuerdo ADR. 

 

 
■ Lea detenidamente el manual de montaje y guárdelo en un lugar 

seguro. 
■ Más información para usuarios en www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome o escaneando 
el código QR. 

■ Para conocer la información sobre la integración en el sistema, 
consulte el manual del sistema (www.busch-
jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 

 

Uso conforme al fin previsto 
Con el Detector de ventana es posible conocer y comprobar el 
estado de ventanas  
(abiertas, cerradas, abatidas) mediante una señal de radio . No se 
debe sustituir la manilla. Solo pueden utilizarse pilas de tipo CR2. El 
embalaje incluye una pila. 
■ Si desea información más detallada sobre las funciones, consulte 

el manual técnico (véase el código QR de las presentes 
instrucciones). 

 

Declaración de conformidad 
Por la presente, Busch-Jaeger | ABB declara que los tipos de 
equipos radioeléctricos 6222/1 AP-XX-WL y WBl-S-1-XX-WL 
cumplen con la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
Declaración de conformidad CE está disponible en Internet, en la 
siguiente dirección: 
■ 6222/1 AP-XX-WL:  

www.busch-jaeger-katalog.de/ 6200-0-0067,artikel.html 
■ WBl-S-1-XX-WL: 

www.busch-jaeger-catalogue.com/ 6200-0-0101,artikel.html 

Datos técnicos 
 

Alimentación de corriente 1 x CR 2; 3 V 
Vida útil habitual de la pila: 3 años 
Protocolo de transmisión free@home wireless 
Frecuencia de transmisión 2,400 … 2,483 GHz 
Potencia de emisión máxima WL 
(wireless) < 15 dBm 

Modo de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +50 °C 
Temperatura de almacenamiento -20 °C – +70 °C 

 

  Requisitos de montaje 
 

Nota
El emisor y el receptor se comunican de forma inalámbrica. El 
alcance depende de las circunstancias constructivas. Las paredes o 
los techos, en especial los reforzados con acero o con revestimientos 
metálicos, reducen el alcance. 
 

La distancia de los componentes respecto a aparatos emisores 
ajenos que también emiten señales de alta frecuencia (p. ej., 
ordenadores, sistemas de audio y vídeo) deberá ser como mínimo de 
1 m.
 

Ventanas con apliques o molduras: 
– Antes del montaje, compruebe si hay 19 mm de distancia a cada 

lado desde el centro del cuadrado hembra (la anchura total del 
detector de ventana es 39 mm). 

El pasador cuadrado de la manilla de la ventana es demasiado 
largo: 
– En caso de que la manilla de la ventana con el alargador 

cuadrado no se pueda colocar por completo en el detector de 
ventana, es posible que sea necesario acortar el pasador 
cuadrado de la manilla de la ventana. 

– Para ello, desmonte el detector de ventana. 
– Mida la distancia de la manilla de la ventana al detector de 

ventana (posición X) y añada 2 mm. 
– Corte el pasador cuadrado con una sierra de metal. 
 

El pasador cuadrado de la manilla de la ventana es demasiado 
corto: 
– Si el pasador cuadrado de la manilla de la puerta es demasiado 

corto, se puede alargar con la extensión incluida. 
 

  Montaje 
1. Quitar la manilla de la ventana. 
2. Alinee la marca del casquillo cuadrado con la marca del detector 

de ventana. 
3. Coloque las arandelas adjuntas. 
 

Nota 
Las arandelas pueden usarse para manillas de puerta con pernos de 
10 o de 12 mm.
– 3a: Manillas con pernos de 10 mm: coloque las arandelas 

incluidas en los huecos del detector de ventana. 
– 3b: Manillas con pernos de 12 mm: coloque las arandelas 

incluidas en los pernos detector de ventana. 
 

Nota
La manilla de la ventana solo puede montarse en posición "cerrada".
 

4. Coloque la manilla de la puerta en posición "cerrada". 
5. Coloque la manilla de la ventana con el detector de ventana. 
6. Gire la manilla de la ventana y atorníllela con los tornillos 

inlcuidos. 
 

ATENCIÓN
daños en el marco de la ventana y en el detector de ventana 
– Para montar el detector de ventana utilice solo los tornillos 

incluidos. Tenga en cuanta la longitud máxima para no dañar el 
marco de la ventana.

 

7. Retire la etiqueta de identificación y péguela en la lista (con 
System Access Point). 

 

Nota
Coloque siempre la pila antes de la puesta en marcha.
 

 

Puesta en servicio 
Puesta en servicio de aparatos nuevos 
El registro se realiza a través de la interfaz de puesta en servicio del 
System Access Point.  
1. Inicie el modo de escaneo  

("Ajustes" > „free@home-Wireless“ > "Buscar aparatos 
inalámbricos"). 

2. Coloque la pila en el aparato (6-a). 
– El LED (6-b) parpadea brevemente (prueba de 

funcionamiento de las pilas).  
– El aparato está ahora en el modo de programación durante 

10 minutos. 
– El LED (6-b) parpadea mientras está activo el modo de 

programación. 
 
Puesta en servicio de aparatos ya programados 
Cualquier aparato que ya esté programado tendrá que reiniciarse 
para poder pasar de nuevo al modo de programación. 
1. Extraiga la pila del aparato y espere 30 segundos. 
2. Inserte de nuevo la pila y, al mismo tiempo, pulse la tecla (6-c) 

durante al menos 15 segundos, hasta que el LED (6-b) deje de 
parpadear. 

 
El aparato debe parametrizarse para realizar las funciones 
adicionales. 
 

Nota 
Encontrará información detallada sobre la puesta en servicio y la 
parametrización en el manual técnico y en la ayuda online del System
Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
La actualización del firmware se realiza a través del System Access 
Point. 
 

 
Servicio postventa 
Busch‐Jaeger Elektro GmbH ‐ Una empresa del Grupo ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.com 
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Contact pour fenêtre 
 

 ATTENTION 

 

 

– Ne pas jeter les piles usagées avec les déchets 
ménagers. 

– Il est interdit d'expédier les piles au lithium 
défectueuses par voie aérienne. Pour les autres 
modes de transport, la disposition spéciale 188 de 
l'ADR doit être respectée. 

 

 
■ Lire attentivement et conserver les instructions de montage. 
■ Des informations supplémentaires sont disponibles sur le site 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome ou 
en scannant le code QR. 

■ Des informations sur l'intégration du système sont disponibles 
dans le manuel système (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Utilisation conforme 
Le Contact pour fenêtre permet de signaler et de vérifier l'état des 
fenêtres  
(ouvert, entrouverte, fermée) par un signal radio. Ne nécessite pas le 
remplacement de la poignée existante. N'utilisez que des piles de 
type CR2. Une pile est comprise dans le volume de livraison. 
■ Des informations supplémentaires sur la gamme des fonctions 

sont disponibles dans le manuel technique (voir le code QR des 
présentes instructions de service) 

 

Déclaration de conformité 
Par la présente, Busch-Jaeger | ABB certifie que le type d'installation 
radio 6222/1 AP-XX-WL et WBl-S-1-XX-WL est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
■ 6222/1 AP-XX-WL :  

www.busch-jaeger-katalog.de/ 6200-0-0067,artikel.html 
■ WBl-S-1-XX-WL : 

www.busch-jaeger-catalogue.com/ 6200-0-0101,artikel.html 

Caractéristiques techniques 
 

Alimentation en courant 1 x CR 2; 3 V 
Durée de vie type de la pile 3 ans 
Protocole de transmission free@home wireless 
Fréquence de transmission 2,400 à 2,483 GHz 
Puissance maximale d'émission WL 
(wireless) < 15 dBm 

Type de protection IP 20 
Température ambiante - 5 °C – + 50 °C 
Température de stockage - 20 °C – + 70 °C 

 

  Conditions de montage 
 

Remarque 
Les émetteurs et les récepteurs communiquent par radio. La portée 
dépend de la construction du bâtiment. Les murs ou les plafonds et 
notamment ceux dotés d'une armature en acier ou d'un revêtement 
métallique limitent la portée. 
 

Les composants doivent se trouver à une distance d'au moins 1 m 
des émetteurs externes dont les signaux sont également à haute 
fréquence (par exemple, des ordinateurs ou des systèmes audio ou 
vidéo). 
 

Fenêtre avec chapeaux ou ornements collés : 
– Avant le montage, vérifiez s'il y a un écart de 19 mm de chaque 

côté par rapport au milieu du trou carré (largeur totale du contact 
pour fenêtre 39 mm). 

Broche carrée de la poignée de fenêtre trop longue : 
– Si, avec la rallonge carrée montée, la poignée de la fenêtre ne 

peut pas être placée entièrement sur le contact pour fenêtre, il 
faut éventuellement raccourcir la broche carrée de la poignée de 
la fenêtre. 

– Pour ce faire, démontez le contact pour fenêtre. 
– Mesurez l'écart entre la poignée de la fenêtre et le contact pour 

fenêtre (pos. X) et ajoutez 2 mm. 
– Raccourcissez la broche carrée de manière adéquate avec une 

scie à métaux. 

Broche carrée de la poignée de fenêtre trop courte : 
– Si la broche carrée de la poignée de la fenêtre est trop courte, 

elle peut être allongée avec le chapeau fourni. 
 

  Montage 
1. Retirez la poignée de fenêtre existante. 
2. Alignez le marquage de la douille carrée sur le marquage du 

contact pour fenêtre. 
3. Insérez les bagues intermédiaires fournies. 
 

Remarque 
Les bagues intermédiaires permettent d'utiliser des poignées de porte 
avec des ergots de 10 mm ou de 12 mm. 
– 3a : Poignées à ergots de 10 mm : placez les bagues 

intermédiaires fournies dans les creux du contact pour fenêtre. 
– 3b : Poignées à ergots de 12 mm : placez les bagues 

intermédiaires fournies sur les ergots du contact pour fenêtre. 
 

Remarque 
La poignée de la fenêtre ne doit être montée qu'en position 
« fermée ».
 

4. Mettez la poignée de fenêtre en position « fermée ». 
5. Montez la poignée de fenêtre avec le contact pour fenêtre. 
6. Tournez la poignée de fenêtre vers le côté et serrez avec les vis 

fournies. 
 

ATTENTION
Endommagement du cadre de la fenêtre et du contact pour fenêtre 
– Pour le montage du contact pour fenêtre, n'utilisez que les vis 

fournies avec l'appareil. Faites attention à la longueur maximale 
afin de ne pas endommager le cadre de la fenêtre. 

 

7. Retirez l'étiquette et collez-la sur la liste (au niveau de System 
Access Point). 

 

Remarque  
N'insérez la pile que juste avant de configurer l'appareil.
 

 

Mise en service 
Mise en service des appareils neufs 
L'ouverture de session est réalisée à l'aide de l'interface de mise en 
service du System Access Point.  
1. Démarrez le mode de détection (« Configuration » > 

« free@home-Wireless » > « Rechercher les appareils sans fil »). 
2. Insérez la pile dans l'appareil (6-a). 

– La LED (6-b) clignote brièvement (test de fonctionnement des 
piles).  

– L'appareil est maintenant 10 minutes en mode 
d'apprentissage. 

– La LED (6-b) clignote tant que le mode d'apprentissage est 
activé. 

 
Mise en service des appareils configurés 
Un appareil déjà configuré devra être réinitialisé pour pouvoir 
repasser au mode d'apprentissage. 
1. Retirez la pile de l'appareil et patientez pendant 30 sec. 
2. Réinsérez la pile et appuyez simultanément sur la touche (6-c) 

pendant au moins 15 secondes, jusqu'à ce que la LED (6-b) 
arrête de clignoter. 

 
Pour exécuter les fonctions supplémentaires, l'appareil devra être 
paramétré. 
 

Remarque  
Des informations détaillées sur la mise en service et le paramétrage 
sont disponibles dans le manuel technique et l’aide en ligne du 
System Access Point. 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
La mise à jour du micrologiciel est réalisée par le biais du System 
Access Point. 
 

 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Une société du groupe ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tél.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.com 
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Rilevatore finestra 
 

 ATTENZIONE 

 

 

– Non smaltire le pile scariche insieme ai rifiuti domestici.
– Le batterie al litio non devono essere spedite per via 

aerea. Con gli altri tipi di spedizioni si deve osservare 
la disposizione speciale 188 della ADR. 

 

 
■ Leggere e conservare con cura le istruzioni per il montaggio. 
■ Maggiori informazioni per l'utente sono disponibili sul sito 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome o 
tramite la scannerizzazione dei codici QR. 

■ Per informazioni sull'integrazione nel sistema vedere il manuale 
del sistema (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Uso conforme alle prescrizioni 
Con il Rilevatore finestra lo stato delle finestre  
(aperto, inclinato, chiuso) può essere segnalato e verificato 
attraverso un segnale radio. Non sostituire la maniglia della finestra 
se è già presente. Si possono utilizzare solamente batterie di tipo 
CR2. Una batteria è compresa nella fornitura. 
■ Per informazioni dettagliate sulle funzioni disponibili consultare il 

manuale tecnico (vedere codice QR in queste istruzioni). 
 

Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente Busch-Jaeger | ABBdichiara che il tipo di impianto 
radio6222/1 AP-XX-WL e WBl-S-1-XX-WL sono conformi alla 
direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità europea è disponibile al seguente indirizzo web: 
■ 6222/1 AP-XX-WL:  

www.busch-jaeger-katalog.de/ 6200-0-0067,artikel.html 
■ WBl-S-1-XX-WL: 

www.busch-jaeger-catalogue.com/ 6200-0-0101,artikel.html 

Dati tecnici 
 

Alimentatore 1 x CR 2; 3 V 
Vita utile batteria 3 anni 
Protocollo di trasmissione free@home wireless 
Frequenza di trasmissione 2,400 … 2,483 GHz 
Potenza di trasmissione massima 
WL (wireless) < 15 dBm 

Tipo di protezione IP20 
Temperatura ambiente - 5 °C ... + 50 °C 
Temperatura di immagazzinamento - 20 °C ... + 70 °C 

 

  Condizioni di montaggio 
 

Nota
L'emittente e il dispositivo ricevente comunicano via radio. La 
copertura dipende dalle condizioni edili. Le pareti e i soffitti, 
soprattutto se dotati di armatura o rivestimenti metallici, limitano la 
portata. 
 

La distanza dei componenti dai dispositivi di trasmissione esterni che 
emettono segnali ad alta frequenza (ad es. computer, impianti audio e
video), deve misurare almeno 1 m.
 

Finestre con cassonetti o modanature 
– Prima del montaggio, verificare se dal centro del foro quadro è 

presente la distanza di 19 mm su ogni lato (larghezza totale del 
rilevatore finestra 39 mm). 

Barra quadra della maniglia della finestra troppo lunga: 
– Se la maniglia della finestra non si può collocare completamente 

sul rilevatore finestra con la prolunga quadro montata, a seconda 
delle circostanze, la barra quadra della maniglia della finestra 
deve essere accorciata. 

– Smontare quindi il rilevatore finestra. 
– Misurare la distanza dalla maniglia della finestra al rilevatore 

finestra (pos. X) e aggiungere 2 mm. 
– Accorciare in modo adeguato la barra quadra con una sega per 

metalli. 
 

Barra quadra della maniglia della finestra troppo corta: 
– Se la barra quadra della maniglia della finestra è troppo corta, 

può essere allungata attraverso il componente fornito. 
 

  Montaggio 
1. Eliminare la maniglia della finestra presente. 
2. Allineare il segno della boccola quadro con il segno del rilevatore 

finestra. 
3. Inserire gli anelli distanziatori acclusi. 
 

Nota
Tramite gli anelli distanziatori, le maniglie delle finestre possono 
essere utilizzate con camme di 10 mm e 12 mm.
– 3a: maniglia con camma di 10 mm: inserire gli anelli distanziatori 

che vengono forniti nella cavità del rilevatore finestra. 
– 3b: maniglia con camma di 12 mm: collocare gli anelli 

distanziatori che vengono forniti sulla camma del rilevatore 
finestra. 

 

Nota
La maniglia della finestra può essere montata soltanto nella posizione 
"chiuso".
 

4. Collocare la maniglia in posizione "chiuso". 
5. Porre la maniglia insieme al rilevatore finestra. 
6. Ruotare la maniglia sul lato e avvitare con l'avvitatore in 

dotazione. 
 

ATTENZIONE
Danni agli infissi e al rilevatore finestra 
– Per il montaggio del rilevatore finestra utilizzare solamente 

l'avvitatore che viene fornito. Rispettare la lunghezza massima, 
affinché gli infissi non vengano danneggiati.

 

7. Staccare l'etichetta identificativa e incollarla nella lista (per 
"System Access Point"). 

 

Nota
Inserire la batteria solo subito prima dell'apprendimento.
 

 

Messa in servizio 
Messa in servizio di dispositivi nuovi 
La registrazione viene effettuata tramite la superficie di messa in 
servizio del System Access Point.  
1. Avviare la modalità di scan  

(“Impostazioni > “free@home-Wireless” > “Cerca dispositivo 
wireless”). 

2. Inserire la batteria nel dispositivo (6-a). 
– Il LED (6-b) lampeggia brevemente (test funzionale della 

batteria).  
– Il dispositivo è in modalità di apprendimento per 10 minuti. 
– Il LED (6-b) lampeggia finché è attiva la modalità di 

apprendimento. 
 
Messa in servizio di dispositivi già appresi 
Un dispositivo già appreso deve essere resettato, perché venga 
ripristinato nuovamente in modalità di apprendimento. 
1. Rimuovere la batteria dal dispositivo e attendere 30 secondi. 
2. Reinserire la batteria e contemporaneamente tenere premuto il 

pulsante (6-c) per almeno 15 secondi, fino a quando il LED (6-b) 
non lampeggia più. 

 
Per utilizzare esecuzioni aggiuntive è necessario parametrizzare il 
dispositivo. 
 

Nota 
Per informazioni dettagliate sulla messa in servizio e sulla 
parametrizzazione consultare il manuale tecnico e la guida online del 
"System Access Point" 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
L'aggiornamento firmware avviene tramite System Access Point. 
 

 
 
Servizio 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Una società del gruppo ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.com 

 
 

 
 

 
 

 
 


